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|IEC/EN 60947-4-1/-5-1 At the end of its life, this
UL 60947-4-1 equipment should be

collected separately from
any unsorted municipal
waste.

CAN/CSA-C22.2 No. 60947-4-1

These devices are not suitable for Isolation
as defined in IEC 60947-1 Ed 6.0 clause 8.1.7
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ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!
The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried

out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requlrements)

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung miissen von einer
qualifizierten Person gemal den spezifischen ortlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Geréts diese
Betriebsanleitung sorgféltig durch. Aktive Teile dirfen nicht bertihrt werden. Um
Schaden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!

Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les pieces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!

Linstallazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione
devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
R BEEK!
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iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estandares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dainos personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecénico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

BHMMAHME! ONACHOE HANPAXEHUE!
YcTaHOBKa W 3KCM/yaTaLma 3TOro yCTPONCTBa, a Takxke Nioboe TexHuyeckoe

O6Cl1y>KI/IBaHVIe W PEMOHT OOJ1>KHbI BbIMONTHATLCA KBaﬂI/I(bI/ILlVIpOBaHHbIM cneynanncTom
COMNacHO COOTBETCTBYIOLMM MECTHBIM CTaHAAPTaM M HOPMaM TeXHUKY 6e30MacHOCTU.
I'Iepen yCTaHOBKOI7I AaHHOro yCTpOI7ICTBa BHMMaTEJIbHO NPOYTUTE HAaCTOALLYIO
VHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumu. He npukacaiiTech K TOKOBeAyLLVM YacTam. B ciyyae
BO3HVKHOBEHWA MEXaHUYECKUX U/ SNeKTPUYECKUX NOBPEXAEHUI He0bXOANMO
3aMeHATb yCTpOIZCTBa BO n3bexaHve TpaBmMaTu3Ma nepcoHasna n noppexageHna
MmaTepuanbHOMN YacTu.

ATENCAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalagdo e operagao deste dispositivo e qualquer manutengéao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentacoes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencgao as instrugdes de operagdo. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico.

F91 AT A

o] 4% 9) A W 2% 3} 7 WA 4242 2 o] Ao F U ok 7 of whek
Fepsjol gtk o] FAE AR 7] Aol AR vl ir & T DA Ao L. A5
Fo HFol £ vlA vl e, A W BH I3 E BAS 5 YES /A4S Dy
B

714 abol MHAlah 250 4413 w A of T

AR | BREE !

KEORYM ~ BF - RIS MBHOFEORECL2RHHEL - EROH HIEH
ENTOLENHYET - CORBERET DRIIC - ChboDFIRE L BFALLEE
L o TEEIC QMLQL\’C CEEWN - ACY~DREZR T 528 WM EZEEIN

BBENHBHEE KEERIRT 2NEAH Y £9 (NFPA TOEZMFIZHER ) -

AC

DCE

@ DCE36..250V

Publication 100C-INOOGA-EN-E - January 2026

@® AC+DCE12/24V

Aproximate Dimensions

[mm]

UL r="
X ] SN

59

c+ [mm]

DIR 10007843204 (Version 00)

Rockwell
Automaltion

DIR 10007843204 (Version 00)



[EC Contactor Installation Instructions: 100-C43...C55

2

Wire & Torque Specifications

9mm
2x 1.4 mm?
(&= No.16..10 AWG

1,5..2,0 Nm
13,3..17,7 Ib-in

Use 75°C Cu wire only
EIEDE No. 3
(o 2x1,5..6 mm?
No. 16..10 AWG Pozidriv No. 2
9mm 1x0,5..2,5 mm?2 .
N 2x0,75..2,5 mm? @@ .1, m
No. 18..14 AWG 8,9..13 Ib-in
Use 75°C Cu wire only
1%x075.25mm2 | 2))F—= No.3
o 2
2 :12'71';21"5‘ ;TVTG Pozidriv No. 2
1x1..2,5mm?
9 mm ’
N 2x1..2,5mm? 1-..1,5'N
(&= Noi6.12AWG 8,9...13 Ib-in
Use 75 ° CCu wire only
1x1.4 mm2 ME No. 3
CEO 2x 1.4 mm?
No. 16..12 AWG Pozidriv No. 2
mm?=IEC
AWG=UL/CSA

Allowed Mounting Positions

max.
4N.C.

max.
2N.0.
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IEC 60947-4-1, EN 60947-4-1 4G ——— max

Ue < 690V ’ ,/(/\%
Size Type 1 Type 2 Type 2

| <
\ ii e 160 A 100A

IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1| G ———— max.

55 160 A 125A

10A

- Minimum distance to grounded parts or walls = 6 mm

- Minimaler Abstand gegen geerdete Teile oder Wande = 6 mm

- Distance minimale envers pieces mises a terre ou parois = 6 mm
- Distanza minimale per pezzi a massa o pareti = 6 mm

- Distancia minima a chasis o paredes = 6 mm

USA/CND

Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than XXX rms symmetrical amperes.

Standard Fault Currents High Available Fault Currents
) Max. Fuse |Max. Circuit Breaker| Max. Class J Fuse Max. Circuit Breaker
Size 600 V max. 600 V max. 480V max. | 600V max.
XXX =5'000 A XXX =100'000 A | XXX =65'000 A | XXX =25'000 A
43 150A 125 A 70A 100AD 100A®
55 200 A 150A 80A 125 A 125A

®Minimum enclosure size not less than 1920 sq. in. (20in. x 12in.x 8in.)
UL Starter Combinations and Ratings are shown in 140MT/UT/ME Instruction Sheet

NEMA

Standard Fault Currents

High Available Fault Currents

Max. Fuse |Max. Circuit Breaker| Max. Class J Fuse Max. Circuit Breaker
600 V max. 600 V max. 480V max. 600 V max.
XXX =5'000 A XXX =100'000 A [XXX =50'000 A| XXX =30'000 A
150A | 125A 70A 50 A 50 A

Maintenance includes:

* periodic visual inspection,

* dust cleaning,

« tightening of threaded connections.

During visual inspection, check the switch for the absence of mechanical damage.

Ambient Temperature Characteristics
Operating temperature: -40 °C to +60 °C
Storage temperature: -55 °C to +80 °C
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Moving the coil terminals from the top to the bottom of the contactor

AC

DC E 12/24V

DCE 36...250 V

DIR 10007843204 (Version 00)
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Transport, Storage, Installation and operation according to this document, product catalog and product

standard. Follow national/local regulations.
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The product has no serviceable parts. Replace if faulty.

Ol ME2 E|7t 75 R E2 ZLot D JUX| RS LICH O| 0| ASA| HEFS U
Check regularly the tightness of all terminals and bus bar connections.
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For Technical Support, visit ROK.AUTO/SUPPORT.
Product certificates are located in the Rockwell Automation Literature Library: rok.auto/certifications.
Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.

Rockwell Otomasyon Ticaret A.S. Kar Plaza is Merkezi E Blok Kat:6 34752 igerenkdy, istanbul, Tel: +90 (216) 5698400
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rockwellautomation.com

expanding human possibility”’

AMERICAS: Rockwell Automation, 1201 South Second Street, Milwaukee, W1 53204-2496 USA, Tel: (1) 414.382.2000
EUROPE/MIDDLE EAST/AFRICA: Rockwell Automation NV, Pegasus Park, De Kleetlaan 12a, 1831 Diegem, Belgium, Tel: (32) 2663 0600
ASIA PACIFIC: Rockwell Automation SEA Pte Ltd, 2 Corporation Road, #04-05, Main Lobby, Corporation Place, Singapore 618494, Tel: (65) 6510 6608
UNITED KINGDOM: Rockwell Automation Ltd., Pitfield, Kiln Farm, Milton Keynes, MK113DR, United Kingdom, Tel: (44)(1908) 838-800

Allen-Bradley, Rockwell Automation, and Rockwell Software are trademarks of Rockwell Automation.
Trademarks not belonging to Rockwell Automation are property of their respective companies.
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